Ordliste 6. sang vv. 237-369

· Skaiiske porte (v. 237): Trojas vigtigste byporte
· frænder (v. 238): slægtninge
· gemakker (v. 243): fornemt udstyrede værelser
· gemaler (v. 250): mænd/partnere
· tugtige (v. 250): ærbare og kyske og dydige
· mødig (v. 261): udmattet
· besudlet (v. 268): tilsølet/besmittet
· hærgergudinden (v. 269): krigsgudinden
· myrra (v. 270): gummiharpiks, der bruges som røgelse
· skrud (v. 271): kostbar klædning
· Pallas (v. 273): Athene, betyder “den stærke mø”
· Tydeus’ søn (v. 277): Diomedes
· Hades (v. 284): dødsriget
· Sidonerinder (v. 289): fornemme kvinder fra Byen Sidon i Fønikien (nutidens Libanon)
· ædelbårne (v. 292): født ind i fornem slægt
· Hekabe (v. 293): Hektor og Paris’ mor, Priamos’ kone
· Antenor (v. 299): den næstmest fornemme trojaner, efter kong Priamos
· beskikket som (v. 300): bestemt som
· viv (v. 302): kone
· næsegrus (v. 307): med næsen i jorden/gruset
· prompte (v. 308): straks
· Zeus’ snildrige datter (v. 312): Athene (Zeus’ kloge datter)
· Alexandros (v. 313): Paris
· sovegemak (v. 316): fornemt soveværelse
· alen (v. 319): et gammelt længdemål (1 alen = 62 cm)
· odden af malm (v. 320): spidsen af jern
· harnisk (v. 322): rustning der dækker overkroppen
· Argeierinden (v. 323): kvinde fra Argos (et vigtig område i Grækenland)
· håndarbejdssysler (v. 324): håndarbejdsting
· forbitret (v. 329): vred
· skulke (v. 330): snyde sig fri for arbejde
· beskåret (v. 349): tildelt
· gran (v. 352): smule
· møje (v. 355): slid
· dårskab (v. 356): tåbelighed



Ordliste 6. sang vv. 370 – 529
· 
· terne (v. 372): tjenestepige
· kvindernes tærskel (v. 375): indgangen til kvindernes område i huset
· Pallas (v. 379): Athene, betyder “den stærke mø”
· så såre (v. 386): så snart
· afsindig (v. 389): vanvittig
· ammen (v. 389): børnepasser som giver barnet bryst
· hovmesterinden (v. 390): ledende tjenerinde
· Skaiiske port (v. 393): Trojas vigtigste byport
· Eëtion (v. 395): Andromaches far, konge af byen Thebe
· Thebe (v. 397): en by (som Achilleus og de andre grækere har røvet)
· Kilikere (v. 397): et folkeslag 
· drot (v. 397): konge
· malmklædte (v. 398): klædt i jernrustning
· skær (v. 401): glat og fin
· Skamandrios (v. 402): navnet på en vigtig flod i nærheden af Troja
· Astyanax (v. 403): Hektors søn, navnet betyder byens herre eller højkonge
· Ilion (v. 403): et andet navn for Troja
· usalige (v. 408): ulykkelige
· kval (v. 412): lidelse
· højbåren (v. 413): af fornem slægt (født til høj status)
· lod en høj tue op (v. 419): fik en gravhøj opført
· aigisrysteren (v. 419): “den som ryster aigiden”, som er en hellig brynje
· hallen (v. 421): borgen
· Hades (v. 422): dødsriget
· truffet af Aretemis’ pile (v. 428): ramt af sygdom og død
· tillige (v. 430): desuden
· begge Ajanter (v. 436): Ajas, søn af Telemon, og Ajas, søn af Oileus
· de to Atreïder (v. 437): Agamemnon og Menelaos (sønner af Atreus)
· jærtegn (v. 439): varsler
· kneb (v. 430): sneg
· fodside (v. 442): klædt i tøj der når helt ned til foden  
· gru (v. 450): rædsel
· Hekabe (v. 451): Hektors mor
· kummer (v. 451): dyb og vedvarende sorg, smerte eller bekymring
· malmbevæbnet achaier (v. 454): sværdbevæbnet græker
· trældom (v. 463): slaveri/ufrihed
· pryd (v. 477): noget smukt og ædelt
· Dardanos (v. 478): stamfar til Priamos og dermed også til Hektor og Astyanax
· undfly (v. 488): undslippe
· skøtte (v. 490): beskytte/tage vare på
· højenloftskammer (v. 503): fornemme værelse
· harnisk (v. 504): rustning
· fjed (v. 505): løb/skridt
· krybben (v. 506): truget
· grime (v. 507): hovedtøj
· vælig og kry (v. 509): livlig og stolt
· skoser (v. 524): krænkelser/latterliggørelser
· frihedens kumme (v. 527): det blandingskar til vand og vin, som skal fyldes, hvis det lykkes at forsvare Troja og bevare friheden


